
718 Siegmund Hellmann.

Wir sind nicht genötigt, in der Entwickelung des 
Stammes hier stehen zu bleiben. Denn zunächst sind A 
und B nicht direkt aus der Originalhs. der Annalen ge­
flossen, sondern durch Vermittelung einer Abschrift, die 
noch an gemeinsamen Fehlern in allen Hss. zu erkennen 
ist. Einige Stellen dieser Art hat bereits Kurze an­
gemerkt L Man wird ihm zustimmen können, wenn er 
nicht alle derartigen Fehler erst der späteren Ueber­
lieferung zur Last legt, sondern wenigstens in dem ersten, 
bis 838 reichenden Teile der Annalen, den er dabei allein 
im Auge hat, für manche Verstösse die Flüchtigkeit des 
Kompilators verantwortlich machen will2. Indessen darf 
dieses Auskunftsmittel nicht überall unterschiedslos an­
gewendet werden. Vielmehr lässt sich an einer Reihe von 
Stellen deutlich jenes X konstatieren, aus dem A und B 
hervorgegangen sind. Indem wir sie aufzählen, soweit das 
nicht bereits durch Kurze geschehen ist, erhalten wir zu­
gleich Gelegenheit, den von den Hss. dargebotenen Text 
da und dort dem ursprünglichen Wortlaut näher zu 
bringen 3.

1) Abhandlung S. 102. Auf andere macht er in seiner Ausgabe 
aufmerksam: 24,27 auf den Ausfall einzelner Worte, 68,29 auf die 
Fehlerhaftigkeit von ‘volentem’. 2) A. a. O. S. 103. 3) Wo 3 durch
Lagenausfall verstümmelt ist, wurde selbstverständlich auch hier Aven­
tins Abschrift zur Kontrolle herangezogen; sie bestätigt, dass die Hs. 3
ausnahmslos überall dieselben Verderbnisse aufwies, wie die anderen.
4) S. 715.

Kurze 21, 15; diese Stelle ist bereits oben wieder­
gegeben worden4. Das fehlerhafte ‘effellere’ ist dadurch 
zu erklären, dass in X das vorhergehende ‘rationabiliter’ 
den Ausfall des anlautenden r verursacht hat.

821 (22, 17) ‘percepto baptismi Sacramento mori­
tur’ 1.2; ‘perceptione baptismi Sacramento defunctus 
est’ 3; ‘et percepto baptismi Sacramento defunctus 
est’ 3 c—e. Reichsannalen: ‘percepto que baptismi 
Sacramento defunctus est’. Aus ‘perceptoque’ im Arche­
typon war in X ‘perceptione’ geworden; dieses blieb in 3 
erhalten, in A und in 3 c — e wurde es in verschiedener 
Weise korrigiert.

826 (24, 16) ‘sine morarum (‘mora’ 3 c — e) indisposi­
tione’. Es ist mit den Ann. regni Francorum zu verbessern 
‘sine morarum i n t e r positione’.

826 (24, 35) ‘earundem miraculorum’.


